ZMLUVA
o vypozicke nebytovych priestorov
uzatvorena podla § 13 zakona Narodnej rady Slovenskej
republiky €. 278/1993 Z. z. o sprave majetku Statu v zneni
neskorsich predpisov a podfa § 659 a nasl. zakona ¢.
40/1964 Zb.{j}Obciansky zakonnik v zneni neskorsich
predpisov (dalej len ,zmluva“)

(o
Zmluvné strany

PoZi¢iavatel: Slovenska republika zastupena
Ustavom na vykon trestu odiatia slobody

Sidlo: Velky Dvor €. 12, 937 01 Zeliezovce
Kore$pondencna adresa: Ustav na vykon trestu odnatia
slobody
Velky Dvor €. 12
937 01 Zeliezovce
1CO: 00738 298
DIC: 2021025259
Zastupeny: Ing. Ervin Jansik, riaditel ustavu

Bankové spojenie:

Cislo Gétu IBAN:

(dalej len ,poziciavatel™)

a

Vypoziciavatel: CESAM s.r.o.

Sidlo: Hlavna 1795/58, 952 01 Vrable
1€0: 35921 536 -
DIC: 2021950953

Zastlpeny: Alex Hubrecht, konatel
Bankové spojenie:

Cislo GEtu IBAN:

(dalej len ,vypoiiciavatel™)

(dalej spolu len ako ,,zmluvné strany”)

cLu
Predmet vypoZicky

1. PoziCiavatel ako spravca majetku Slovenskej
republiky — stavby Vyrobné hospodarstvo, Velky Dvor
¢. 12,937 01 Zeliezovce, supisné Cislo 1735, postavenej
na parcele KN-C ¢. 4127/25, katastrdlne Uzemie
Zeliezovce, zapisanej na LV ¢&. 517 (dalej len ,,budova®)
prenechava vypozifiavatelfovi do bezplatného uZivania
po dobu podfa CL.VI bod 1. zmluvy nebytové priestory
budovy $pecifikované v bode 2. tohto ¢lanku zmluvy

(dalejlen ,predmet vypozicky“).

2. Predmetom vypoZicky su vyrobné, prevadzkové
a socialne priestory o celkovej vymere 506,52 m?

CONTRACT
about the borrowing of non-residential premises

concluded pursuant to § 13 of the Act of the National
Council of the Slovak Republic No. 279/1993 Coll. on
the management of State assets, as amended, and
pursuant to § 659 and seq. Act No. 40/1964 Coll.{j}The
civil code as amended by later regulations (hereinafter
referred to as "the contract")

Art. |
The Contracting Parties

Lender: The Slovak Republic represented by the
The Institute for the execution of a sentence
of imprisonment

Registered office:Velky Dvor No.12, 937 01 Zeliezovce

Correspondence address: The Institute for the

execution of a sentence of imprisonment
Velky Dvor No 12
937 01 Zeliezovce

COMPANY REGISTRATION NUMBER: 00738 298

VAT REGISTRATION NUMBER: 2021025259

Represented by: Ing. Ervin Jansik, Director of the

Institute

Bank connection:

IBAN:

(hereinafter referred to as the "lender")

and

Borrower: CESAM s.r.o.

Registered office: Hlavna 1795/58, 952 01 Vrable

COMPANY REGISTRATION NUMBER: 35 921 536

VAT REGISTRATION NUMBER: 2021950953

Represented by: Alex Hubrecht, executive

Bank connection:

IBAN: .

(hereinafter referred to as the "borrower")

(hereinafter together referred to as "the parties")

Art. Il
The subject of the borrowing

1. The lender as an administrator of the property
of the Slovak Republic — building of Production
grange, Velky dvor No. 12, 937 01 Zeliezovce, number
1735, build on the plot KN-C No. 4127/25, cadastral
territory Zeliezovce registered at LV No. 517
(hereinafter referred to as "building") leaves to the
borrower in the free use in period under Art. VI,
section 1. of the Contract, non-residential areas of
building specified in section 2. of this article of the
Contract (hereinafter referred to as "the subject of
the borrowing").

2. The subject of the borrowing are
manufacturing, operational and social spaces with a



ztoho vyrobné askladové priestory 416,87 m?
prevadzkové priestory  (kanceldria  civilného
zamestnanca a straZneho, chodba) 30,59 m? a socialne
priestory (3atfia, jeddleri, WC, faj¢iarefi) 59,06 m?
Podrobna Specifikdcia nebytovych priestorov je
uvedena v prilohe €. 1 tejto zmluvy.

Cl.m
Ucel vypozicky

Predmet vypozicky je vypoziCiavatel opravneny
uZivat vyluéne za Géelom zriadenia a prevddzkovania
pracoviska na zamestnavanie odsudenych.

QL v
Vyska a sposob Ghrady prevadzkovych nakladov

Vypoficiavatel sa zavizuje uhradzat
poZi¢iavatelovi skutocné naklady vynalozené na
prevadzku budovy (dalej len ,naklady na prevadzku
budovy”). Podrobny rozpis pauséinych platieb
nakladov poziCiavatela na prevddzku budovy spolu
s vypoltom pausélnej sumy nakladov na prevadzku
budovy pripadajicich na vypoZiciavatela je uvedeny
v prilohe €. 2 tejto zmluvy.

Zmluvné strany sa dohodli, Ze vypoiZiCiavatel
bude poukazovat na téet poziiavatela mesacne do 10-
teho diia prislusného mesiaca pausalnu sumu vo vyske
220,42 £.

V pripade omeskania vypoziciavatela s Ghradou
pausilnej sumy podia bodu 2. tohto ¢lanku zmluvy je
poziCiavatel opravneny Gétovat vypoZiCiavatelovi drok
z omeskania vo vyske podla § 3 nariadenia vlady SR ¢.
87/1995 Z. z., ktorym sa wvykondvaji niektoré
ustanovenia  Obcianskeho  zdkonnika v zneni
neskorsich predpisov.

Rozdiel (nedoplatok, pripadne preplatok) medzi
pausdlnou sumou podla bodu 2. tohto ¢lanku zmluvy
a nakladmi vynaloZzenymi na prevadzku budovy
poZi¢iavatel vyucltuje vypoiiCiavatefovi faktirou
jedenkrat roéne bez zbytocného odkladu po predloZeni
vyUctovacich faktdr od jednotlivych dodavatelov
sluZieb. Rozdiel (nedoplatok, pripadne preplatok)
podfa predchadzajicej vety je po jeho vyuctovani
splatny do 14 dni odo dia dorucenia vyuctovania
vypoziciavatelovi a to poukdazanim vyictovanej sumy
na Ulet prislusnej zmluvnej strany uvedeny v zéhlavi
tejto zmluvy.

total area of 506.52 m2, of which production and
warehouse premises are 416.87 m2, operational
premises (office of civil servant and guardian,
hallway) are 30.59 m2, and social spaces (cloakroom,
dining room, TOILET, smoking room) 59.06 m2.
Detailed specification of non-residential premises is
included in annex 1 of this contract.

Art. lll
The purpose of the borrowing

1. The subject of the borrowing is the borrower
entitled to use solely for the purpose of the
establishment and operation of the Workplace for
the employment of convicts.

Art. IV
The amount and method of payment of operating
costs

1. The borrower undertakes to pay the lender the
actual costs incurred for the operation of the building
(hereinafter referred to as "the cost for building
operation”). A detailed breakdown of lenders lump-
sum payments of costs for building operation, along
with the calculation of the lump-sum cost for building
operation accounted for the borrower is given in
annex 2 to this contract.

2. The parties agree that the borrower will send
on behalf of a lenders account on a monthly basis to
the 10-th day of the month a lump sum in the amount
of 220,42 euros.

3. In case the borrower will delay with the
payment of a lump-sum in accordance with section 2.
this article of the contract, is the lender entitled to
charge interest on arrears at the rate pursuant to §
3 of the regulation of the Government of the Slovak
Republic No. 87/1995 Coll., implementing certain
provisions of the civil code, as amended.

4, The difference {underpayment or
overpayment) between the lump-sum payments in
accordance with section 2. of this article of the
contract and the costs incurred to operate the
building will the lender render an account to the
borrower with an invoice once a year without undue
delay following the submission of final invoices from
various service providers. The difference
(underpayment or overpayment) pursuant to the
preceding sentence, after billing is due within 14 days
from the date of receipt of the statement of account
by borrower and that with remittance of the amount
on behalf of the competent Contracting Party
referred to in the heading of this Contracting.



PoziCiavatel si vyhradzuje pravo upravit vysku
pausdinych nakladov podfa bodu 2. tohto ¢lanku
zmluvy po vykonani roéného zactovania v zmysle bodu
4. tohto ¢lanku zmluvy na zaklade skuto¢nych nakladov
vynaloZenych na prevddzku budovy v poslednom
zGc¢tovacom obdobi.

CLv
Prava a povinnosti zmluvnych stran

Vypoziciavatel vyhlasuje, Ze mu je znamy stav
predmetu vypoZicky ku diu uzatvorenia tejto zmiuvy.

PoziCiavatel sa zavazuje odovzdat
vypozi€iavatefovi  predmet  vypoiZicky v stave
spodsobilom na riadne uZivanie v sulade s dohodnutym
agelom vypoZi¢ky podra Cl. IIl bod 1. tejto zmluvy a v

tomto stave ho udrziavat na svoje naklady
a zabezpelovat riadne plnenie sluZieb, ktorych
poskytovanie je spojené suZivanim predmetu

vypoZicky. O odovzdani predmetu vypoZicky vyhotovia

zmluvné strany protokol o odovzdani a prevzati
predmetu vypoZzicky.
VypoZiCiavatel ma pravo uzivat predmet

vypozitky len vrozsahu uréenom vtejto zmluve,
priCom nie je opravneny prenechat predmet vypoZzicky
do nadjmu, podnajmu alebo vypoZi¢ky inej pravnickej
osobe alebo fyzickej osobe. V pripade nedodrzania
uvedenych podmienok bude takd zmluva v plnom
rozsahu neplatna.

Vypoiiciavatef ma pravo vykonavat zmeny/
stavebné udpravy na predmete vypoZicky len po
predchddzajucom pisomnom suhlase poZiCiavatela.
Naklady spojené so zmenami predmetu vypoZicky
zndsa poziciavatel len v pripade, Ze s vykonanim zmien
suhlasil a zéroven sa zaviazal uhradit tieto naklady.

VypoZiCiavatel sa zavdzuje chranit predmet
vypozicky pred poskodenim, zni¢enim alebo
neprimeranym opotrebenim a umoznit poZi¢iavatelovi
na jeho Ziadost pristup za Glelom kontroly
dodrziavania zmluvnych podmienok. VypoZiciavatel je
povinny vykondvat a hradit beint udrzbu a drobné
opravy predmetu vypozZicky. Opravy, ktoré nie je
moiné povaiovat za beind ddribu, modie
vypoiiCiavatel vykondvat len s predchadzajucim
suhlasom pozi¢iavatela.

Vypoziciavatel  je povinny oznamovat
poZiCiavatelovi bez zbytocného odkladu potrebu
oprav, ktoré ma realizovat pofZi¢iavatel a umoznit mu
ich vykonanie.

5. Lender reserves the right to amend the amount
of the lump-sum costs pursuant to section 2. of this
article of the contract after the execution of the
annual accounts within the meaning of section 4. of
this article of the Contract on the basis of the actual
costs incurred for the operation of the building in the
last billing period.

Art. V
The rights and obligations of the parties

1. Borrower declares that he's known the status
of the borrowing at the date of conclusion of this
Contract.

2. The lender undertakes to pass on the subject of
the borrowing to the borrower in a pro condition for
use in accordance with the agreed purpose of the
borrowing pursuant to Art. lll section 1. of this
contract, and in this state to maintain it at his own
expense and to ensure the proper execution of the
services, the provision of which is associated with the
use of the subject of the borrowing. About the
handover of the subject of the borrowing shall the
parties issue the Protocol about handover and
acceptance of the subject of the borrowing.

3. The borrower has the right to use the subject
of the borrowing only to the extent specified in this
agreement, and is not entitled to leave the subject of
the borrowing to a lease, sublease or loan to another
legal person or a natural person. In the case of non-
compliance with the above conditions shall be the
contract in its entirety invalid.

4, The borrower has the right to make
changes/alterations to the subject of the borrowing
only after prior written consent of the lender. The
costs associated with the changes of the subject of
the borrowing shall be borne by the lender only in the
event that he agreed to the implementation of
changes and at the same time he committed to pay
these costs.

5. The borrower undertakes to protect the
subject of the borrowing against damage,
destruction, or excessive wear and tear of and enable
the lender to request access in order to check
compliance with the terms and conditions. The
borrower is obliged to carry out and pay for routine
maintenance and minor repairs of the subject of the
borrowing. The repair, which is not to be regarded as
routine maintenance, may the borrower only carried
out with the prior approval of the lender.

6. The borrower is obliged to notify the lender
without undue delay the need for repairs to be
carried out by a lender and allow him to execute
them.



7.

8.

9.

10.

1.

2.

3.

4,

VypoZitiavatel je  povinny  bezodkladne
informovat poZiCiavatela o hrozbe vzniku Skody, ako aj
o vzniku §kody na predmete vypoZicky.

Vypoiitiavatel zodpoveda poZifiavatelovi za
Skody, ktoré vzniknu pri uZivani predmetu vypoZicky.

VypoiiCiavatel  je povinny dodriiavat
areSpektovat vsetky interné predpisy a pokyny
poZi¢iavatela vztahujlce sa na predmet vypoZzicky, ako
aj véeobecne zavdzné predpisy Slovenskej republiky,
najmé predpisy upravujice ochranu zdravia pri praci,
bezpecnostné a protipoZiarne predpisy.
VypoZi€iavatel prehlasuje, Ze sa s uvedenymi
predpismi oboznamil.

¢l vi
Prerusenie alebo obmedzenie dodavky energii

VypoZitiavatel berie na vedomie, Ze poZiCiavatel
mbze prerusit, alebo obmedzit dodavku energii, tepla
a vody na nevyhnutne potrebnd  dobu
a v nevyhnutnom ¢ase ak:

a) vypoziciavatel porusil ustanovenia tejto dohody
o podmienkach pripojenia a prevadzky
elektrickych zariadeni,
vypoziCiavatel pouZiva elektrické zariadenia,
ktorych technicky stav nezarucuje bezpecnu
prevadzku, alebo ak nepredloZi na poZiadanie
poskytovatela doklady o odbornej prehliadke
elektrickych zariadeni,

b)

¢) poziciavatelovi vzniknd nepredvidané poruchy
na odbernom zariadeni,
d) to vyZaduje iny zaujem prevadzky poZiCiavatela,
s prerusené dodavky energii pre poZiCiavatela
zo strany primarneho doddvatela energie,
f) pri regulacii za ucelom dodrzania dohodnutého

% hod. maxima.

PoZiciavatel je povinny, ak vzniknl okolnosti na
prerusenie alebo pripadne na obmedzenie dodavky
energii, tuto skutofnost bezodkladne oznamit
vypoZiciavatelovi.

PoziCiavatefl informuje vypoZitiavatela
o pldnovanom odstaveni, alebo preruseni doddvky
energii najmenej sedem kalendarnych dni pred
planovanym odstavenim dodavky.

V pripade ak poziciavatel preukazatelne podla
bodov ¢. 2 ac. 3 ¢l. VI tejto zmluvy oboznamil
vypoZiCiavatela o preruseni alebo obmedzeni dodavky
energii, alebo ak nastand skutocnosti podla bodu €. 1
¢l. VI. tejto zmluvy, vypoiZiiavatelovi nevznika narok na
nahradu Skody alebo uslého zisku.

e)

7. The borrower is obliged to immediately inform
the lender about the threat of damage, as well as on
the occurrence of the damage on the subject of the
borrowing.

8. The borrower is responsible to the lender for
damages arising from the use of the subject of the
borrowing.

9. The borrower is obliged to adhere to and
comply with all internal rules and guidelines of the
lender relating to the subject of the borrowing, as
well as the generally binding regulations of the Slovak
Republic, in particular the rules governing the
protection of the health, safety and fire regulations.

10. The borrower hereby declares that he read the
regulations.

Art. VI
Suspension or restriction of energy supplies

1. Borrower acknowledges that the lender may
discontinue, or restrict the supply of energy, heat and
water for the necessary period of time and in the
necessary time if:

a) the borrower is in breach of this contract, on
the conditions for the connection and
operation of the electrical equipment,
the borrower is using an electrical device,
whose technical condition does not guarantee
safe operation, or if the provider does not

b)

submit the requested documents of
professional inspection of  electrical
equipment,

c) to the lender incurs unforeseen disturbances
at the collection device
it requires a different interest in the operation
of the lender,
are cut off energy supplies to the lender by the
primary supplier of energy,
f) inthe regulation for the purpose of compliance
with the agreed % HR. maxima.
2. The lender is required, if circumstances arise to
interrupt or to restrict the energy supply, he shall
immediately notify the borrower.

3. The lender shall notify the borrower of the
scheduled shutdown or interruption of energy
supplies in at least seven calendar days before the
planned shutdown of supply.

4, In the case where a lender demonstrably
pursuant to sections 2 and 3 of Art. V| of this contract
has acquainted the borrower on the suspension or
restriction of energy supplies, or if there are facts
pursuant to section 1 of Art. VI of this contract, the



5.

1.

2.

4.

1.

2.

V pripade zastavenia prevadzky, ak
predpokladana doba odstavky bude dlhsia ako tridsat
kalendarnych dni, je vypoZifiavatel povinny tuto
skutoénost pisomne oznamit poZiciavatefovi bez
zbytoéného odkladu.

Cl.vi
Doba vypozicky

Tato zmluva sa uzatvara na dobu uréitd a to na
dobu 1 rok odo dia nadobudnutia jej G¢innosti podfa
¢lanku VIl bod 3. tejto zmluvy.

Tuto zmluvu je moiné predéasne ukonit:

a) kedykolvek pisomnou dohodou zmluvnych
stran,
b) pisomnou vypovedou aj bez uvedenia dévodu

s 3-mesacnou vypovednou lehotou, ktora zacina
plynat prvym driom nasledujiceho mesiaca po
doruéeni pisomnej vypovede druhej zmluvnej
strane,

¢) odstipenim od zmluvy v pripade podstatného
porusenia zmluvy za podmienok uvedenych
v bode 3 tohto ¢lanku zmluvy.

Za podstatné porusenie zmluvy sa povaZuje
omeskanie vypoZiciavatela s Uhradou pausalnej platby
podfa ¢lanku IV bod 2. tejto zmluvy o viac ako 10 dni
alebo uZivanie predmetu vypoZicky vrozpore
s dohodnutym déelom vypozicky podfa Cl. Ill bod 1.
tejto zmluvy. V pripade, Ze poziciavatel vyuZije svoje
pravo odstupit od zmluvy, odstipenie od zmluvy
nadobida GCinnost diiom dorudenia pisomného
oznamenia o odstupeni od zmluvy vypozifiavatelovi.

VypoiZi¢iavatel je povinny vratit predmet
vypoZi¢ky, len €o ho nepotrebuje, najneskor viak do
konca dohodnutej doby trvania doby vypozi¢ky podia
bodu 1. tohto ¢lanku zmluvy a to v stave, v akom ho od
poZiCiavatela prevzal s prihliadnutim na obvyklé
opotrebenie.

L. v
ZaverecCné ustanovenia

Akékolvek zmeny vobsahu zmluvy moino
uskutoénit vyhradne pisomne po dohode zmluvnych
stran formou ocislovanych a podpisanych dodatkov
k tejto zmluve.

Prava a povinnosti zmluvnych stran vyslovne
neupravené touto zmluvou sa riadia prislusnymi
ustanoveniami zakona ¢. 278/1993 Z. z. osprave

borrower shall not be entitlement to compensation
for damage or loss of profit.

5. In the event of cessation of the operation, if the
expected duration of the outage will be longer than
30 calendar days, the borrower must notify the
lender of this fact without delay.

Art. VII
Duration of the borrowing

1. This contract is concluded for a definite period
of 1 year from the date of its entry into force in
accordance with article VIl section 3. of this contract.

2. This Contract can be terminated prematurely:

a) at any time by written agreement of the
contracting parties,

by the written notice and without giving any

reason with the 3-month notice period, which

shall begin to run on the first day of the month
following receipt of the written notice to the
other party,
¢) by withdrawal from the contract in the event
of a substantial breach of the contract under
the conditions set out in section 3 of this article
of the contract.

3. A substantial breach of the contract is
considered, if the borrower is in delay with the
payment of lump-sum payment in accordance with
article 1V, section 2. of the contract for more than 10
days, or the use of the subject of borrowing contrary
to agreed purpose of borrowing in accordance with
Art. lll section 1. of this contract. In the event that the
lender will use its right to withdraw from the
contract, the withdrawal shall enter into force on the
date of receipt of the written notification of
withdrawal from the contract by borrower.

4, The borrower is obliged to return the subject of
borrowing, as soon as he doesn’t need it, but not
later than by the end of the agreed period the
duration of the period of the borrowing according to
section 1. of this article of the contract and in the
condition in which he took it over from a lender
taking into account usual wear and tear.

b)

Art. VIl
Final provisions

1. Any changes to the content of the contract can
be made exclusively in writing with the agreement of
the parties in the form of numbered and signed

amendments to this Contact.
2. The rights and obligations of the parties to this
Contract shall be governed by the relevant provisions
of the Act no 278/1993 Coll. on the management of



3.

4,

5.

majetku $tdtu, zdkona ¢&. 40/1964 Zb. Obdciansky
zakonnik v zneni neskorsich predpisov a ostatnych
prislusnych vieobecne zavdznych pravnych predpisov
platnych a Gcinnych v Slovenskej republike.

Tato zmluva nadobida platnost dnom jej
podpisania opravnenymi zastupcami zmluvnych stran
a u¢innost driom nasledujucim po dni jej prvého
zverejnenia v Centralnom registri zmliv vedenom
Uradom vlady SR. Této zmluva je povinne
zverejiiovanou zmluvou vzmysle § 5a zdkona ¢.
211/2000 Z. z. o slobodnom pristupe k informaciam
aozmene adoplneni niektorych zdkonov (zdkon
o slobode informacii) v zneni neskorsich predpisov.

v Styroch
dva

Tato zmluva je  vyhotovend
rovnopisoch, z ktorych poZiiavatel obdrii
rovnopisy a vypoZiCiavatel dva rovnopisy.

Neoddelitelnymi suéastami tejto zmluvy su

prilohy:

- priloha ¢ 1 — Podrobny rozpis vypoZi¢anych
nebytovych priestorov

- priloha €. 2 — Rozpis paudalnych ndkladov na
prevadzku budovy

Zmluvné strany vyhlasujd, Zze su plne spdsobilé
na pravne tkony, ze svoje zmluvné prejavy urobili na
zaklade ich vole, slobodne, véine, urcite, zrozumitelne
a bez omylu, Ze zmluva nebola uzatvorend v tiesni
alebo za ndpadne nevyhodnych podmienok a zmluvna
vofnost zmluvnych strdn nebola obmedzena.

Za pozitiavatel'a / For QleAder:
i '\\ RS o /
\v1 ARG VI VISV E M) 'Jluﬁ. V\\R)ELKJ\( A

(titul, krstné menqg, priezvisko a furﬂ?
(title, first name, last name and

State assets, the Act No. 40/1964 Coll. the civil code
as amended by later regulations, and other relevant
universally binding legal provisions applicable and in
force in the Slovak Republic.

3. This Contract shall enter into force on the date
of its signature by the authorized representatives of
the parties and validity on the day following the date
of its first publication in the central register of
contracts maintained by the Office of the
Government of the Slovak Republic. This contract is a
mandatory disclosure contract within the meaning of
§ 5a of the Act No. 211/2000 Coll. on free access to
information and on the amendment of certain laws
{law on freedom of information), as amended.

4. This contract is drawn up in four counterparts,
of which the lender receives two and the borrower
receives two counterparts.

5. Integral parts of this agreement are:

- Annex 1 - detailed specification of borrowed
commercial space
- Annex 2 - Breakdown of lump-sum cost for
building operations
6. The Contracting Parties declare they are in full
legal capacity, that their contractual statements are
made on the basis of their will, freely, seriously,
definitely, clearly and without error, that the contract
has been not concluded in an emergency or for
conspicuously unfair conditions and the autonomy of
the parties has not been limited.

Za vypozi¢iavatela / For the borrower:
v/

E
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Rozpis pausalnych nakladov na previadzku
budovy
Predpokladané ro¢né naklady na dodévku tepla

na vykurovanie objektu €. 4 za kalendarny rok
........................................................ 829,00 €/rok

Vypocet predpokladanych nékladov na osvetlenie
prenajimanych priestorov za rok:

Instalovany vykon osvetl'ovacich telies

.............................................................. 1,35 kW
Predpokladany pocet prevadzkovych hodin pri
jednozmennej prevadzke ................ ... 8 h/den
Pocet pracovnych dni v roku ................. 230 dni

Celkova spotreby elektrickej energie na osvetlenie

priestorov za rok ........ccccceeeennes .2 484 kWh
Celkové naklady za osvetlenie za rok
....................................................... 298,08 €/rok

Vypoéet nakladov za prevadzku kompresoru:

Instalovany vykon kompresoru ....11 kW
Predpokladany pocet prevadzkovych hodin pri
jednozmennej prevadzke ................... .5,0 h/den
Pocet pracovnych dni v roku ................... 230 dni

Celkova spotreby elektrickej energie
............................................................ 12 650 kWh
Celkové naklady za prevadzku lisu
......................................................... 1 518 €/rok

Rekapitulacia:

Predpokladané celkové naklady za spotrebu
elektrickej energie za rok ........... 1 816,08 €/rok

Predpokladané roéné naklady za dodavku tepla
....................................................... 829,00 €/rok

SPOIU e 2 645,08 €/rok

A breakdown of the standard costs for the
operation of the building

The estimated annual cost for the supply of heat

to heat the building No. 4 for the calendar
YEAL eeeereeeereeerereennerreesieransreneesnreees 829,00 €/year

The calculation of the eligible costs for the
illumination of borrowed premises per year:

Installed power of fixtures
......................................................... 1.35 kW
The number of operating hours at one shift
OPETALION ..eeeeieeeiereeeceireereeniennee s 8 h/day
The number of working days in the year
.......................................................... 230 days
Total electricity consumption for lighting spaces
per year.......... 2 484 kWh
The total cost of lighting for a year

crr eee vee eee eeeene. 298,08 €/year

The calculation of the costs for the operation of

the compressor:

Installed capacity of the compressor........ 11 kW

The number of operating hours at one shift

OPETAtION ... ceeveeeeierieeeeeneeieneeaee 5.0 h/day

The number of working days in the year

......................................................... 230 days

Total electricity consumption

cee e een mee ee ven een e ee eee ee e e 12650 kKWh

Total electricity consumption ... ... ... .. et vee ve ..
v eer e oo 1 518 €fyear

Recap:

The estimated total costs for the consumption of

electricity per year..........c.......... 1 816,08 €/year

The estimated annual cost for the supply of heat
e e e ..829,00 €/year

Total.ooiiieeeeeee e 2 645,08 €/year



